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La présidente du Sénat renvoie au document. De Senaatsvoorzitter verwijst naar het gedrukt stuk.

Un membre constate que le temps de parole des
sénateurs qui interviennent dans le débat d'actualité est
clairement défini dans la proposition, mais non celui
du ministre. Ce dernier devrait lui aussi être tenu de
respecter un temps de parole.

Een lid stelt vast dat de spreektijd van de senatoren
die het woord nemen in het actualiteitendebat, duide-
lijk bepaald is in het voorstel, maar die van de minister
niet. Voor de minister zou ook een spreektijd moeten
gelden.

Les autres membres partagent cet avis. Le bureau
estime cependant qu'il n'est pas indiqué de fixer, une
fois pour toutes, à titre de règle générale, dans l'article
du règlement relatif aux débats d'actualité, un temps de
parole maximum pour le ministre.

De andere leden treden hem bij. Het bureau is
nochtans van oordeel dat het niet aangewezen is in het
reglementsartikel betreffende het actualiteitendebat,
bij wijze van algemene regel een vaste maximum-
spreektijd voor de minister te bepalen,.

Le bureau se penche ensuite sur la règle selon
laquelle un débat d'actualité ne peut avoir lieu sur un
sujet que lorsque trois questions orales y ont trait.
Plusieurs membres veulent éviter que la réglementa-
tion en matière de débats d'actualité n'empêche le

Het bureau buigt zich vervolgens over de regel dat
slechts een actualiteitendebat kan worden gehouden
over een bepaald onderwerp wanneer drie mondelinge
vragen over dat onderwerp handelen. Diverse leden
wensen niet dat de regeling inzake de actualiteiten-
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Sénat de consacrer immédiatement une discussion à
un problème actuel ou urgent, quel que soit le nombre
de questions orales.

debatten de Senaat zou beletten onmiddellijk een
bespreking te wijden aan een actueel of acuut pro-
bleem, ongeacht het aantal mondelinge vragen.

Après discussion, le bureau décide de ne pas
toucher à la règle selon laquelle trois questions orales
sur un même sujet sont nécessaires pour qu'un débat
d'actualité puisse avoir lieu, comme il avait été
convenu au cours d'un précédent échange de vues.

Na bespreking beslist het bureau niet te raken aan
de regel dat drie mondelinge vragen over hetzelfde
onderwerp vereist zijn voor een actualiteitendebat,
zoals bij een eerdere gedachtewisseling was overeen-
gekomen.

Le problème soulevé peut être réglé par l'applica-
tion de l'article 20 du règlement qui concerne l'ordre
des travaux, car le Sénat est toujours maître de son
ordre du jour.

Het probleem dat rijst, kan worden geregeld met
toepassing van artikel 20 van het reglement betref-
fende de regeling van de werkzaamheden. De Senaat
is immers altijd meester van zijn agenda.

Le bureau décide par conséquent de faire commen-
cer le point 1 de l'article 73bis proposé par les mots
« Sans préjudice de l'article 20 ».

Het bureau beslist bijgevolg punt 1 van het
voorgestelde artikel 73bis te laten aanvangen met de
woorden «Onverminderd artikel 20 ».

La proposition ainsi modifiée a été adoptée à
l'unanimité.

Het aldus geamendeerde voorstel is eenparig aan-
genomen.

Le bureau décide en outre, à la suite d'une remarque
d'un membre, de ne plus dénommer « débats d'actua-
lité » les débats visés ci-dessus qui sont inscrits à
l'ordre du jour conformément à l'article 20 du
règlement, et ce afin d'éviter toute confusion avec
les débats d'actualité décidés conformément à
l'article 73bis nouveau.

Het bureau beslist tevens, na een opmerking terzake
van een lid, de hiervoor bedoelde debatten die met
toepassing van artikel 20 van het reglement op de
agenda worden geplaatst, niet langer « actualiteiten-
debat » te noemen om verwarring te vermijden met de
actualiteitendebatten overeenkomstig het nieuwe
artikel 73bis.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van het verslag.

Le rapporteur, La présidente,

Paul WILLE. Anne-Marie LIZIN.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. Anne-Marie LIZIN.
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*
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